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Gebruikershandleiding

Blues Cube Artist
(BC-Artist)

30 cm (12 inch) speaker, 80 W output

Blues Cube Stage
(BC-Stage)

30 cm (12 inch) speaker, 60 W output

Blues Cube Tour
(BC-Tour)

100 W output



CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE NE PAS OUVRIR

CAUTION:   TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an 
equilateral triangle, is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated “dangerous voltage” within the 
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the product.

INSTRUCTIONS PERTAINING TO A RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING - When using electric products, basic precautions should always be followed, including the following:

1. Read these instructions.
2. Keep these instructions.
3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.
6. Clean only with a dry cloth.
7. Do not block any of the ventilation openings. Install in 

accordance with the manufacturers instructions.
8. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or 
grounding-type plug. A polarized plug has two blades with 
one wider than the other. A grounding type plug has two 
blades and a third grounding prong. The wide blade or the 
third prong are provided for your safety. If the provided plug 
does not fit into your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet.

WARNING:
IMPORTANT:

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the coloured markings identifying 
the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-AND-YELLOW must be connected to the terminal in the plug which is marked by the 
letter E or by the safety earth symbol     or coloured GREEN or GREEN-AND-YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

THIS APPARATUS MUST BE EARTHED
THE WIRES IN THIS MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING CODE.
GREEN-AND-YELLOW: EARTH, BLUE: NEUTRAL, BROWN: LIVE

For the U.K.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched 
particularly at plugs, convenience receptacles, and the 
point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, 
or table specified by the manufacturer, or 
sold with the apparatus. When a cart is used, 
use caution when moving the cart/apparatus 
combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when 
unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing 
is required when the apparatus has been damaged in any 
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid 
has been spilled or objects have fallen into the apparatus, 
the apparatus has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
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Bedienungsanleitung
Gitarren-Verstärker

Diese Anleitung bezieht sich auf die Verstärker Blues Cube Tour, 
Blues Cube Stage und Blues Cube Artist.

Beschreibungen, die sich nur auf einen dieser Verstärker beziehen, 
sind mit einem der Symbole  nur Artist , nur Artist/Tour  oder 

 nur Tour  bezeichnet.

Blues Cube Stage
(BC-Stage)

30 cm (12 inch) Lautsprecher, 80 W Leistung

Blues Cube Artist
(BC-Artist)

30 cm (12 inch) Lautsprecher, 60 W Leistung

Blues Cube Tour
(BC-Tour)

100 W Leistung
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 WARNUNG
Das Netzkabel erden
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel an 
eine geerdete Steckdose angeschlossen 
wird.

Das Gerät vollständig von der Stromversorgung 
trennen
Auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
wurde, ist es immer noch mit der 
Stromversorgung verbunden. 
Um das Gerät vollständig von der 
Stromversorgung zu trennen, schalten 
Sie es aus, und trennen Sie das Netzkabel von der 
Steckdose. Verwenden Sie aus diesem Grund einen 
Stromanschluss, der bequem zu erreichen ist.

Genügend Abstände einhalten
Da dieses Gerät Wärme abstrahlt, sollten 
Sie Sicherheitsabstände einhalten (siehe 
nachfolgende Abbildung).

30 cm (12 in.)
oder mehr

20 cm (8 in.)
oder mehr

20 cm (8 in.)
oder mehr

15 cm (6 in.)
oder mehr

5 cm (2 in.)
oder mehr

vorne Seite

Gerät nicht modifizieren
Das Gerät darf nicht geöffnet oder in 
irgendeiner Weise verändert werden.

Reparaturen nicht selbst ausführen
Nehmen Sie keine eigenen 
Reparaturversuche vor. Überlassen Sie 
dieses einem qualifizierten Techniker 
(siehe Seite „Information“).

 WARNUNG
Keine unverträglichen Umgebungen
Vermeiden Sie Umgebungen mit:

• extremen Temperaturen (z.B. direkte 
Sonneneinstrahlung, direkte Nähe zu einem 
Heizkörper)

• zu hoher Luftfeuchtigkeit (z.B. Dampf, Nässe 
usw.)

• Rauchentwicklung
• zu hohem Salzgehalt in der Luft
• Regen
• starker Staubentwicklung
• starker Vibration und instabiler Grundfläche.

Keine instabilen Flächen
Sorgen Sie dafür, dass das Gerät auf einer 
ebenen, stabilen Unterlage aufgestellt 
wird, auf der es nicht wackeln kann.

Auf eine korrekte Spannung achten
Stellen Sie sicher, dass das Gerät immer mit 
einer stabilen Spannung versorgt wird.

Nur das beigefügte Netzkabel benutzen
Verwenden Sie nur das dem Gerät 
beigefügte Netzkabel. Benutzen Sie das 
Netzkabel nicht mit anderen Geräten.

Das Netzkabel nicht belasten bzw. beschädigen
Vermeiden Sie Beschädigungen des 
Netzkabels. Knicken Sie es nicht, treten Sie 
nicht darauf und stellen Sie keine schweren 
Gegenstände auf das Kabel, ansonsten 
kann ein Kurzschluss entstehen.

Keine zu hohen Lautstärken
Dieses Gerät kann hohe Lautstärkepegel 
erzeugen. Falls Sie eine Beeinträchtigung 
Ihres Gehörs feststellen, suchen Sie sofort 
einen Gehörspezialisten auf.

 WARNUNG
Keine Flüssigkeiten bzw. kleine Gegenstände in der 
Nähe des Geräts
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 
bzw. Flüssigkeit in das Gehäuse gelangen, 
ansonsten kann ein Kurzschluss oder/und 
eine Fehlfunktion auftreten. Stellen Sie 
keine Gegenstände mit Flüssigkeit (z.B. 
Getränke) auf das Gerät.

Ausschalten bei Fehlfunktionen
Schalten Sie das Gerät sofort aus, trennen 
Sie es von der Stromversorgung, und 
benachrichtigen Sie Ihren Roland- 
Vertragspartner bzw. Ihr Roland Service 
Center (siehe Seite „Information”), wenn:

• das Netzkabel beschädigt ist
• sich Rauch entwickelt
• Gegenstände bzw. Flüssigkeit in das Gerät gelangt sind
• das Gerät nass geworden ist (z.B. durch Regen)
• das Gerät nicht wie gewohnt funktioniert.

Aufsichtpflicht von Erwachsenen
In Haushalten mit Kindern sollte ein 
Erwachsener solange für Aufsicht sorgen, 
bis das betreffende Kind das Gerät unter 
Beachtung aller Sicherheitsvorschriften zu 
bedienen weiß.

Beschädigungen vermeiden
Bewahren Sie das Gerät vor heftigen 
Stößen und lassen Sie es nicht fallen, 
ansonsten können Fehlfunktionen oder 
Beschädigungen auftreten. 

Nicht zu viele Geräte an einer Steckdose
Vermeiden Sie es, das Gerät mit vielen 
anderen Geräten zusammen an derselben 
Steckdose zu betreiben, ansonsten können 
Fehlfunktionen oder Beschädigungen 
auftreten.

Verwendung im Ausland
Vor dem Einsatz dieses Geräts im Ausland 
wenden Sie sich mit eventuellen Fragen 
bezüglich der Stromversorgung bitte 
an Ihren Roland-Vertragspartner oder 
Ihr Roland Service Center (siehe Seite 
„Information”).

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie zuerst die Abschnitte „WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE” (Innenseite vorne), „SICHERHEITSHINWEISE“ (S. 2) und „WICHTIGE HINWEISE“ (S. 3). Diese Abschnitte geben 
Ihnen Informationen über den sicheren Betrieb des Geräts. Lesen Sie dann diese Anleitung ganz durch, um einen vollständigen Überblick über alle Funktionen zu erhalten. 
Bewahren Sie die Anleitung zu Referenzzwecken auf.

Copyright © 2014 ROLAND CORPORATION. Alle Rechte vorbehalten. Vervielfältigung, als Print oder Datei, als Ganzes oder in Teilen, bedarf einer schriftlichen Genehmigung 
der ROLAND CORPORATION.
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 VORSICHT
Für ausreichende Belüftung sorgen
Stellen Sie das Gerät so auf, dass eine 
ausreichende Belüftung für das Gerät 
sichergestellt ist.

Nur am Stecker ziehen, nicht am Kabel
Ziehen Sie nie am Kabel, sondern fassen 
Sie beim Aus- und Einstöpseln des 
Netzkabels immer nur den Stecker, um 
Beschädigungen des Kabels vorzubeugen.

Staubpartikel entfernen
Achten Sie darauf, dass sich am Netzkabel 
bzw. Netzstecker kein Staub befindet. 
Entfernen Sie Staubpartikel regelmäßig 
mit einem weichen, trockenen Tuch. Damit 
beugen Sie einem eventuellen Kurzschluss 
oder Feuerentwicklung vor.

 VORSICHT
Bei längerer Nicht-Verwendung vom Stromnetz 
trennen
Trennen Sie das Netzkabel von der 
Stromversorgung, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht benutzen.

Sicherer Umgang mit Kabeln
Sorgen Sie dafür, dass sich die Kabel 
und Leitungen nicht verdrehen oder 
verheddern. Damit beugen Sie eventuellen 
Unfällen z.B. durch Stolpern über ein Kabel 
vor. 

Das Gerät nicht belasten
Steigen Sie niemals auf das Gerät, und 
stellen Sie keine schweren Gegenstände 
darauf ab.

 VORSICHT
Das Netzkabel nicht mit nassen Händen einstecken 
oder abziehen
Fassen Sie das Netzkabel und seine Stecker 
niemals mit feuchten oder nassen Händen 
an, ansonsten besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlags.

Vor Bewegen des Geräts die Kabel abziehen
Bevor Sie das Gerät bewegen bzw. 
transportieren, ziehen Sie alle zum Gerät 
führende Kabel ab.

Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen
Wenn Sie das Gerät reinigen wollen, 
schalten Sie es vorher aus, und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose. Damit 
beugen Sie der Gefahr eines elektrischen 
Schlags vor.

Maßnahmen bei Gewitter
Bei Gewitter sollten Sie das Gerät vom 
Stromnetz trennen, ansonsten besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlags.

WICHTIGE HINWEISE
Stromversorgung
• Schließen Sie dieses Gerät nicht an der gleichen 

Stromquelle an wie ein Gerät, das Störgeräusche 
erzeugen kann (z.B. Kühlschränke, Mikrowellengeräte, 
Klimaanlagen) oder einen elektrischen Motor enthält. 
Abhängig von der Verwendungsart des anderen 
Geräts kann es bei Störung der Stromversorgung zu 
Fehlfunktionen oder weiterem Geräuschaufkommen 
kommen. Falls es nicht möglich ist, die Steckdose einer 
separaten Stromquelle zu verwenden, schließen Sie das 
Gerät über ein Geräuschfiltersystem an.

Positionierung
• Wenn das Gerät in der Nähe von anderen Geräten 

aufgestellt wird, die große Transformatoren enthalten  
(z. B. Verstärker), kann es zu einem Brummen kommen. 
Ist dieses der Fall, stellen Sie das Gerät etwas weiter 
entfernt auf, oder ändern Sie die Ausrichtung.

• Falls dieses Gerät in der Nähe eines Fernsehers oder 
Radios benutzt wird, kann es auf dem TV-Bildschirm zu 
Bildstörungen bzw. im Radio zu Rauschen kommen. Ist 
dies der Fall, stellen Sie es etwas weiter entfernt auf.

• Lassen Sie Ihr Mobiltelefon ausgeschaltet oder platzieren 
Sie es in ausreichender Entfernung von diesem Gerät. 
Falls sich ein Mobiltelefon in der Nähe befindet, kann 
es zu Geräuschen kommen, wenn ein Anruf eingeht, 
aufgebaut oder ein Gespräch geführt wird.

• Lassen Sie dieses Gerät nicht unter direkter 
Sonneneinstrahlung, in der Nähe von Geräten, die Hitze 
erzeugen, oder einem geschlossenen Auto stehen. 
Lampen jeglicher Art oder starke Scheinwerfer dürfen 
nicht über einen längeren Zeitraum auf die gleiche Stelle 
dieses Geräts strahlen. Dieses könnte ansonsten zu 
Verformungen oder Verfärbungen führen.

• Wenn das Gerät zwischen Bereichen mit großem 
Unterschied in Bezug auf Temperatur oder 
Luftfeuchtigkeit umgestellt wird, können sich 
Wassertropfen innerhalb des Gehäuses bilden 
(Kondensation). Falls das Gerät in diesem Zustand 
benutzt wird, kann dies zu Fehlfunktionen führen. 
Bitte warten Sie ein paar Stunden ab, damit sich die 
Kondensierung abbauen kann, bevor Sie das Gerät 
wieder verwenden.

• Lassen Sie keine Gegenstände aus Gummi, Vinyl usw. 
auf dem Gerät liegen, da ansonsten die Oberfläche 
beschädigt werden bzw. verfärben kann.

• Befestigen Sie keine Aufkleber auf dem Gerät. Die 
Rückstände der Aufkleber sind eventuell nicht 
entfernbar, und es können Beschädigungen an den 
Klebestellen auftreten.

• Abhängig vom Material und der Temperatur der 
Oberfläche, auf der Sie das Gerät abstellen, könnten die 
Gummifüße die Oberfläche verfärben oder ihr kleine 
Schäden zufügen. Sie können ein Stück Filz oder ein 
Tuch unter die Gummifüße legen, um dies zu vermeiden. 
Achten Sie dann jedoch darauf, dass das Gerät nicht 
versehentlich verrutschen oder herunterfallen kann.

• Stellen Sie keine Behältnisse, die mit Flüssigkeit gefüllt 
sind (z.B. Getränke) auf das Gerät. Wischen Sie feuchte 
Stellen mit einem weichen Tuch wieder trocken.

Reinigung
• Verwenden Sie zur normalen Reinigung ein weiches, 

trockenes Tuch; entfernen Sie hartnäckigen Schmutz mit 
einem feuchten, gut ausgewrungenen Tuch. Drücken Sie 
beim Wischen das Tuch nicht zu fest, um die Oberfläche 
nicht zu beschädigen.

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie z. B. Benzol, 
Verdünnungsmittel oder Alkohol, da diese zu 
Verformungen oder Verfärbungen führen können.

Zusätzliche Hinweise

• Behandeln Sie die Taster und Regler mit der 
notwendigen Sorgfalt. Gehen Sie nicht grob mit 
Tastern, Reglern, Ein- oder Ausgängen um, da dies 
Fehlfunktionen zur Folge haben könnte.

• Wenn Sie Kabelverbindungen trennen, fassen Sie das 
Kabel immer am Stecker, und ziehen Sie nie am Kabel 
selbst. Dadurch beugen Sie Beschädigungen der Kabel 
vor.

• Während des Betriebs strahlt das Gerät Wärme ab. Dieses 
ist normal und keine Fehlfunktion.

• Spielen Sie das Gerät immer mit einer angemessenen 
Lautstärke. Verwenden Sie bei Bedarf einen Kopfhörer.

• Wenn Sie das Gerät transportieren müssen, verpacken 
Sie es möglichst im Originalkarton (einschließlich 
der Polsterung). Ist dies nicht möglich, benutzen Sie 
entsprechend andere stabile Verpackungsmaterialien 
oder ein Flightcase.

Hinweise zu Warenzeichen
• Alle Firmennamen und Produktbezeichungen sind 

eingetragene Warenzeichen bzw. Warenzeichen des 
Inhabers der jeweiligen Namensrechte.

• Roland, BOSS und CUBE sind eingetragene Warenzeichen 
bzw. Warenzeichen der Roland Corporation in den USA 
und/oder anderen Ländern.

• MMP (Moore Microprocessor Portfolio) ist ein Patent für 
die Architektur von Mikroprozessoren, entwickelt von 
der Technology Properties Limited (TPL). Roland ist ein 
Lizenznehmer der TPL-Gruppe.

• ASIO ist ein Warenzeichen und eine Software der 
Steinberg Media Technologies GmbH.

• Dieses Produkt enthält eCROS-integrierte Software der 
eSOL Co.,Ltd. eCROS ist ein Warenzeichen der eSOL Co., 
Ltd. in Japan.
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Der neue Blues Cube Stage / Artist / Tour Verstärker
Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zu Ihrer Entscheidung zum Blues Cube-Verstärker. Sie haben 
die richtige Wahl getroffen.

Der Blues Cube ist das erfolgreiche Ergebnis der Technologie-Entwicklung von Roland mit 
dem Ziel, den bestmöglichen Sound für Ihre E-Gitarre zu erzielen.

Um alle Funktionen des Blues Cube zu verstehen, sollten Sie diese Anleitung vollständig 
lesen. Sie finden in dieser Anleitung nicht nur die technischen Beschreibungen, sondern 
auch Tipps für das Einstellen Ihres perfekten Gitarrensounds.

Der Gitarrenverstärker als Musikinstrument
Eine E-Gitarre klingt nur so gut wie der mit ihr verbundene Verstärker. Daher ist der Sound 
des Verstärkers mindestens so wichtig wie der Klang der Gitarre. Dieser kommt erst dann 
zur Geltung, wenn Sie keinen mittelmäßigen, sondern einen hochqualitativen Verstärker 
verwenden.

Grundlegend neu entwickelte Tube Logic-Technologie
Das Bestreben, den typischen Blues Cube-Sound zu finden, begann mit der Analyse der 
Komponenten des Röhrenschaltkreises des Fender Bassman. Dieses sind Röhren wie die 
12AY7, zwei Ebenen der 12AX7 als Vorröhren (passive tone stack), Phasenumkehrschalter, 
6L6GC Röhre mit “Push-Pull”-Funktionalität und der Ausgangstransformator. Die 
Stromversorgung enthält eine GZ34 Rectifier-Röhre mit angepasster Vorspannung.

Die Art der Stromversorgung wie “B+” oder “C-” sind entscheidende Faktoren für den Gain 
und die Sättigung des Röhrensounds; nicht nur der Typ der Röhren, sondern auch die Art 
der Stromversorgung bestimmt die Charakteristik des Verstärker-Sounds.

Das dynamische Wechselspiel zwischen Stromversorgung und Röhre bewirkt das für 
Gitarristen ansprechende Spielgefühl, welches charakteristisch für Röhrenverstärker 
ist. Die Roland-Ingenieure haben sehr präzise an der Umsetzung dieser Eigenschaften 
gearbeitet.

Warm, dynamisch und reaktionsschnell – mit diesen Begriffen beschreiben Gitarristen 
den Sound ihres Röhrenverstärkers. Mithilfe der Roland Tube Logic-Technologie finden 
diese Begriffe auch Anwendung bei den Blues Cube-Verstärkern.

Ausgehend von den originalen Blues Cube-Verstärkern der 1990er-Jahre wurden die 
neuen Blues Cubes mithilfe der Tube Logic-Technologie grundlegend neu entwickelt 
und sorgen für das komplexe und interaktive Klangverhalten, welches akribisch 
nachempfunden wurde. Dieses ist der Grund, warum die Blues Cubes keine simplen 
Klangsysteme, sondern sprichwörtlich Musikinstrumente sind.

Sehr gutes Spielgefühl, dynamische Steuerung der Verzerrung inklusive Lautstärke, 
frischer und glänzender Sound, Kompression in der Stromversorgung und mehr — alles 
was Gitarristen an einem Vintage Röhrenverstärker schätzen, ist in den neuen Blues Cubes 
reichhaltig vorhanden.

Der Verstärker für Profi-Gitarristen
Der Blues Cube Artist besitzt 80 Watt Leistung (Blues Cube Stage: 60 Watt) sowie einen 
Custom12-inch Lautsprecher, der speziell auf die Ansprache der Tube Logic-Technologie 
entwickelt wurde. Das halboffene Gehäuse besteht aus Pappel-Schichtholz und erzeugt 
eine sehr lebhafte Akustik sowohl für das Solospiel als auch das Spielen in einer Band.
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Vielfältige Sounds bei jeder Lautstärke (Power Control)
Jeder, der einen Röhrenverstärker spielt, weiß, dass man erst ab einer gewissen Lautstärke 
den gewünschten Sound erhält. Das Problem dabei ist, dass man somit eigentlich nur auf 
großen Bühnen spielen kann, weil es sonst zu laut ist.

Mit „Tube Logic” liefern die Blues Cubes genau die für einen Röhrenverstärker typische 
Interaktion zwischen Röhre und Transformator, die entsteht, wenn man die Lautstärke 
erhöht. Durch die Funktion „Power Control“ ist man in der Lage, die tatsächliche 
Lautstärke des Verstärkers zu reduzieren, ohne auf den gewünschten Sound der 
Röhrenkompression zu verzichten. Von Aufnahme-Sessions über den Proberaum bis hin 
zu Club Gigs und mehr sind vielseitige Anwendungen möglich.

Clean-, Crunch- und Dual-Sounds
Der Blues Cube hat zwei unabhängige Kanäle: einen mit einem Voicing für Clean-Sounds 
und den zweiten für Crunch-Sounds. Beide Kanäle haben spezielle Boost- und Tone-
Schalter, um die Klangcharakteristik zu beeinflussen. Im Clean-Kanal wird die typische 
Röhrensättigung erzeugt, wenn das Volumen angehoben wird. Im Crunch-Kanal 
schafft man viele Nuancen zwischen sanfter und aggressiver Verzerrung. Mit einem 
Extra-Schalter aktiviert man die einzigartige Dual Tone-Funktion. Hier kann man mit 
beiden Kanälen eine Vielzahl von unterschiedlichen Sounds erzeugen. Wie bei einem 
Röhrenverstärker passen zu den Blues Cubes auch Effektpedale, um wie mit einem Gain-
Pedal noch mehr Sounddetails aus dem Verstärker herauszuholen. 

Eigenschaften
• 100-Watt (Blues Cube Tour) / 80 Watt (Blues Cube Artist) / 60 Watt (Blues Cube Stage) Gitarrencombo mit authentischem Röhrensound und 

Dynamikverhalten.

• Rolands überragendes „TUBE LOGIC DESIGN“ verbindet das interaktive und tonale Verhalten von Vintage-Röhrenverstärkern nach, inkl. Vorstufe, 
Röhrenausgangs-Charakteristik und Stromversorgungs-Kompression mit allen klangbeeinflussenden Faktoren eines Verstärkers.

• Unabhängige Clean & Crunch Kanäle und ein einzigartiger „Dual Tone Mode“ zum Überblenden der Kanäle.

• Master Volume, 3-Band EQ, Presence-Regler, Boost & Tone Schalter in jedem Kanal (Presence-Regler nur beim Blues Cube Tour / Blues Cube Artist).

• 4-fach „Power Control” (0,5 W / 15 W / 45 W / Max) mit voll übersteuerten Sounds bei jeder Lautstärke.

• Qualitativ hochwertiger Hall- und Tremolo-Effekt mit Vintage Sound-Charakter (Tremolo-Effekt nur beim Blues Cube Artist) sowie beim 
Blues Cube Tour und Blues Cube Artist ein zusätzlicher Effektweg für externe Effekte. 

• Klassische Bauform mit 12“ Custom Speaker und offener Rückwand (Blues Cube Artist und Blues Cube Stage).

• Stylish, moderner Look mit „Vintage Feeling”.

• USB-Ausgang für hochqualitative direkte Aufnahmen am Computer.

• Optionaler GA-FC Foot Controller zum Schalten von: Kanal / Dual Tone / Tremolo / EFX Loop (Tremolo-Effekt nur beim Blues Cube Artist)
nur Artist/Tour
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Die Bedienoberfläche und Anschlüsse

1 INPUT-Buchsen
Zum Anschluss der E-Gitarre. Normalerweise verwenden Sie 
die HIGH-Buchse. Nur wenn die E-Gitarre einen sehr hohen 
Ausgangspegel hat und schnell verzerren würde, sollte diese an die 
LOW-Buchse angeschlossen werden.

2 Channel Select
[CH SELECT]-Taster

Schaltet zwischen CLEAN-Kanal und CRUNCH-Kanal um.

[DUAL TONE]-Taster

Mischt die Signale der Kanäle CLEAN und CRUNCH.

* Wenn ein Fußschalter angeschlossen ist, sind die Taster [CH 
SELECT] und [DUAL TONE] ohne Funktion.

3 CLEAN-Kanal
Erzeugt eine Bandbreite an Klängen, von unverzerrten Clean-
Sounds bis zu leicht übersteuerten Sounds.

[VOLUME]-Regler

Bestimmt die Lautstärke des Clean-Kanals. Wenn die BOOST-Funktion 
ausgeschaltet ist, wird bei 0–6 ein unverzerrter Clean-Sound und bei 
6–12 ein Crunch-Sound mit etwas Verzerrung ausgegeben.

[BOOST]-Taster

Schaltet die [BOOST]-Funktion ein bzw. aus (erzeugt in 
eingeschaltetem Zustand einen Crunch-Sound).

[TONE]-Taster

Verstärkt die mittleren und hohen Frequenzen und lässt den Sound 
brillanter erklingen.

4 CRUNCH-Kanal
[GAIN]-Regler

Regelt den Gain (Anteil der Verzerrung) des Crunch-Kanals.

[VOLUME]-Regler

Bestimmt die Lautstärke des Crunch-Kanals.

[BOOST]-Taster

Einschalten der [BOOST]-Funktion erhöht den Gain des CRUNCH-
Kanals. Mit dem [GAIN]-Regler können Sie die Bandbreite von 
Crunch-Sound bis starker Verzerrung einstellen.

[TONE]-Taster

Verstärkt die mittleren und hohen Frequenzen und lässt den Sound 
brillanter erklingen.

Die Bedienoberfläche

Blues Cube Stage

1 2 3 4 5 6 7 8

Blues Cube Artist

1 2 3 4 5 6 7 8

Blues Cube Tour

1 2 3 45 5 6 7 8
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5 EQUALIZER
[BASS]-Regler

Bestimmt den Pegel der tiefen Frequenzen.

[MIDDLE]-Regler

Bestimmt den Pegel der mittleren Frequenzen.

[TREBLE]-Regler

Bestimmt den Pegel der hohen Frequenzen.

HINWEIS

Der Blues Cube Tour besizt unabhängige Equalizer für den 
CLEAN- und CRUNCH-Kanal.

6 EFFECT
[TREMOLO]-Regler nur Artist

Bestimmt die Stärke des Tremolo-Effekts (zyklische Modulation der 
Lautstärke).

[TAP]-Taster nur Artist

Bestimmt die Modulations-Geschwindigkeit des Tremolo-Effekts. 
Wenn Sie diesen Taster zweimal drücken, wird die Modulations-
Geschwindigkeit auf das Intervall zwischen beiden Taster-
Betätigungen eingestellt. 

[EFX LOOP]-Taster nur Artist

Schaltet den externen Effekt, der an den EFX LOOP-Buchsen 
angeschlossen ist, ein bzw. aus.

[EFX LOOP A / EFX LOOP B]-Taster nur Tour

Schaltet den externen Effekt, der an den EFX LOOP A / EFX LOOP 
B-Buchsen angeschlossen ist, ein bzw. aus.

[REVERB]-Regler

Bestimmt die Stärke des Reverb-Effekts.

7 MASTER
[PRESENCE]-Regler nur Artist/Tour

Fügt den mittleren und hohen Frequenzen eine zusätzliche Brillanz 
hinzu. Der Sound wird dadurch noch präsenter und schärfer.

[MASTER]-Regler

Bestimmt die Gesamtlautstärke.

[POWER CONTROL]-Schalter

Bestimmt den Pegel des Ausgangsverstärkers. Die Einstellung MAX 
entspricht beim Blues Cube Stage 60 Watt, beim Blues Cube Artist 
80 Watt und beim Blues Cube Tour 100 Watt.

8 POWER
[POWER]-Schalter

Schaltet den Blues Cube ein bzw. aus. Wenn 
der Verstärker eingeschaltet ist, leuchtet die 
Anzeige links des Schalters.

Ein- und Ausschalten
* Nachdem Sie alle Anschlüsse korrekt vorgenommen haben (S. 

6 – S. 9), stellen Sie sicher, die Geräte in der vorgeschriebenen 
Reihenfolge einzuschalten. Bei einer falschen Einschalt-
Reihenfolge können Fehlfunktionen auftreten.

1. Stellen Sie sicher, dass der Blues Cube [MASTER]-Regler 
und die Lautstärkeregler der mit dem Blues Cube 
verbundenen Geräte auf „0“ gestellt sind.

* Bevor Sie eine Gitarre an die Blues Cube INPUT-Buchse 
anschließen, stellen Sie den [MASTER]-Regler auf minimale 
Lautstärke (Position ganz links).

2. Schalten Sie den Blues Cube ein.
* Bevor Sie das Gerät ein- bzw. ausschalten, 

stellen Sie sicher, dass die Lautstärke auf 
Minimum geregelt ist. Auch bei minimaler 
Lautstärke ist bei Ein- und Ausschalten ein 
Nebengeräusch hörbar, dieses ist aber normal 
und keine Fehlfunktion.

* Dieses Gerät besitzt einen internen 
Schutzschaltkreis, der nach Einschalten 
überbrückt wird, daher dauert es einen kurzen Moment, bis das 
Gerät betriebsbereit ist.

3. Schalten Sie die mit der LINE OUT-Buchse, PHONES-
Buchse und/oder dem REC OUT O Anschluss 
verbundenen Geräte ein.

4. Stellen Sie die Lautstärke an den externen Geräten ein.
Bevor Sie die Geräte ausschalten, regeln Sie an allen Geräten 
die Lautstärke auf Minimum, und schalten Sie die Geräte in 
umgekehrter Reihenfolge (im Vergleich zur Einschalt-Reihenfolge) 
aus.

* Wenn Sie das Gerät vollständig von der Stromversorgung 
trennen möchten, müssen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen. Siehe „Das Gerät vollständig von der 
Stromversorgung trennen“ (S. 2).
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9 AC IN
AC IN-Buchse

Zum Anschluss des beigefügten Netzkabels.

* Verwenden Sie nur das dem Gerät beigefügte Netzkabel.

Die Rückseite

Blues Cube Stage

12 1310

9

11

Blues Cube Artist

9

10 11 12 13 14

Blues Cube Tour

9 15 1213 14

10 1116
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10 FOOT-Schalter
TIP: CH SELECT RING: DUAL TONE-Buchse

Wenn ein Fußschalter (BOSS FS-6, FS-7 oder FS-5L; zusätzliches 
Zubehör) angeschlossen ist, können Sie damit zwischen den 
Kanälen CLEAN und CRUNCH umschalten bzw. die DUAL TONE-
Funktion (S. 6) ein- bzw. ausschalten. 

Siehe „Anschließen eines Fußschalters (FS-6/FS-7/FS-5L)“ (S. 10).

TIP: TREMOLO  RING: EFX LOOP-Buchse nur Artist

Wenn ein Fußschalter (BOSS FS-6, FS-7 oder FS-5L; zusätzliches 
Zubehör) angeschlossen ist, können Sie damit den Tremolo-Effekt 
oder den am EFX LOOP angeschlossenen externen Effekt ein- bzw. 
ausschalten.

Siehe „Anschließen eines Fußschalters (FS-6/FS-7/FS-5L)“ (S. 10).

TIP: EFX LOOP A: EFX LOOP B-Buchse nur Tour

Wenn ein Fußschalter (BOSS FS-6, FS-7 oder FS-5L; zusätzliches 
Zubehör) angeschlossen ist, können Sie damit den am Effect Loop 
A/B angeschlossenen externen Effekt ein- bzw. ausschalten.

Siehe „Anschließen eines Fußschalters (FS-6/FS-7/FS-5L)“ (S. 10).

GA-FC-Buchse nur Artist/Tour

Sie können eine Roland GA-FC Fußpedaleinheit (zusätzliches 
Zubehör) anschließen und damit die Kanäle umschalten sowie die 
DUAL TONE-Funktion und die Effekte TREMOLO, EFX LOOP und 
REVERB ein- bzw. ausschalten. (Der TREMOLO-Effekt steht nur beim 
Blues Cube Artist zur Verfügung). Siehe „Anschließen eines GA Foot 
Controller (GA-FC)“ (S. 10).

11 REC OUT O Anschluss
Sie können mithilfe eines USB 2.0-kompatiblen USB-Kabels den 
Sound des Blues Cube mit einem Rechner aufzeichnen.

Sie müssen vor Anschließen des Verstärkers an den Rechner 
den dafür benötigten USB-Treiber auf dem verwendeten 
Rechner installieren.

Den USB-Treiber finden Sie als Download-Datei auf der nachfolgend 
angegebenen Roland-Internetseite. Weitere Details finden Sie in der 
Datei „Readme.htm”, die mit dem Treiber herunter geladen wird.

http: //www.roland.com/support/

12 PHONES-Buchse
Zum Anschluss eines Kopfhörers. Der Gitarrensound klingt genauso 
kraftvoll wie der Sound über die Lautsprecher. Stellen Sie die 
Lautstärke mit dem [VOLUME]-Regler des CLEAN- oder CRUNCH-
Kanals sowie dem [MASTER]-Regler ein.

* Wenn an dieser Buchse ein Stecker angeschlossen ist, wird über 
die Lautsprecher des Blues Cube kein Sound mehr ausgegeben. 
Dieses ist z.B. sinnvoll, wenn Sie üben bzw. spielen möchten, 
ohne andere Personen zu stören.

13 LINE OUT
LINE OUT-Buchse

Zum Anschluss an ein PA- oder Aufnahmesystem. Der 
Gitarrensound klingt genauso kraftvoll wie der Sound über die 
Lautsprecher des Blues Cube.

Recorder, etc.

Die Lautsprecher des Blues Cube können bei beiden Verbindungen 
als Monitorlautsprecher verwendet werden.
Stellen Sie die Ausgangs-Lautstärke mit dem [VOLUME]-Regler des 
CLEAN- oder CRUNCH-Kanals ein. 

* Der Blues Cube Tour besitzt 
symmetrische XLR-Anschlüsse mit 
der rechts dargestellten Pin-
Belegung. Stellen Sie sicher, dass 
die XLR-Buchsen des mit dem 
Blues Cube Tour verbundenen 
Geräts die gleiche Pin-Belegung 
besitzt.

* Um Fehlfunktionen vorzubeugen, regeln Sie die Lautstärke auf 
Minimum und lassen Sie alle Geräte ausgeschaltet, wenn Sie 
neue Kabelverbindungen vornehmen.

[GND LIFT]-Schalter nur Tour

Bei Anschließen externer Geräte an den Blues Cube Tour können 
Brummgeräusche auftreten. Ändern Sie in diesem Fall die Position 
des [GND LIFT]-Schalters. Die normale Einstellung ist OFF.

Switch Beschreibung

ON Der Pin 1 ist von der Masse getrennt.

OFF Der Pin 1 ist mit der Masse verbunden.

14 EFX LOOP SEND/RETURN-Buchsen 
nur Artist/Tour

Zum Anschluss eines externen Effektgeräts (mono).
Verbinden Sie die SEND-Buchse mit dem Eingang des externen 
Effektgeräts und die RETURN-Buchse mit dem Ausgang des 
externen Effektgeräts.

Externes Effektgerät

OUTPUTINPUT

* nur Artist  Der EFX LOOP desBlues Cube Artist ist seriell 
geschaltet, d.h., wenn Sie die Lautstärke des externen 
Effektgeräts reduzieren bzw. dieses ausschalten, ist kein Sound 
mehr hörbar.

* Tour only  Beim Blues Cube Tour können Sie durch 
gleichzeitiges Drücken der Taster [EFX LOOP A/EFX LOOP B] 
zwischen seriellem Loop und parallelem Loop umschalten (bei 
letzterem wird der Gitarrenverstärker-Sound mit dem Sound des 
externen Effektgeräts gemischt).

15 SPEAKER OUT-Buchse nur Tour

Zum Anschluss einer zusätzlichen Lautsprecherbox  
(z.B. BC-CAB410; zusätzliches Zubehör).

* Verwenden Sie für den Anschluss nur Lautsprecherkabel, keine 
Instrumentenkabel.

[IMP. SELECT] (Impedance Select)-Schalter

Wählen Sie die zu verwendeten Lautsprecherbox passende 
Einstellung. Lesen Sie zu diesem Thema die Anleitung der 
verwendeten Lautsprecherbox.
Wählen Sie bei Verwendung der Lautsprecherbox BC-CAB410 
(zusätzliches Zubehör) die Einstellung „4 Ω”.

16 MIDI IN-Buchse nur Tour

Zur Fernsteuerung des Blues Cube Tour über ein Multieffektgerät 
oder einen MIDI Foot Controller.

1:GND 2:HOT

3:COLD

http: //www.roland.com/support/
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Verwendung eines Fußschalters / Foot Controller

Anschließen eines Fußschalters 
(FS-6/FS-7/FS-5L)

Wenn Sie einen Fußschalter (BOSS FS-6, FS-7, FS-5L; zusätzliches 
Zubehör) anschließen, können Sie damit die Kanäle umschalten 
bzw. die DUAL TONE-Funktion (S. 6) ein- oder ausschalten. Beim 
Blues Cube Artist können Sie weiterhin den Tremolo-Effekt bzw. die 
EFX LOOP-Funktion ein- bzw. ausschalten.

* Dieses Gerät besitzt eine TRS-
Buchse mit auf der rechten Seite 
beschriebene Pin-Belegung.

Stereoklinke  
Stereoklinke

oder

FS-5L

RINGRING TIPTIPRING TIP

FS-6 FS-7

Blues Cube Artist 
Rückseite

Blues Cube Tour 
Rückseite

Blues Cube Stage 
Rückseite

Stereoklinke 

Monoklinke x 2

oder

* Der Blues Cube ist kompatibel zu Fußschaltern (FS-6, FS-7, 
FS-5L). Wenn Sie einen FS-6 oder FS-7 verwenden, stellen Sie an 
diesem den Mode von A und B auf FS-5L (LATCH). Fußtaster wie 
der FS-5U können nicht verwendet werden.

Verbindung über den TIP-Kontakt: CH SELECT  RING: DUAL TONE-Buchse

Schalter Beschreibung

TIP CH SELECT Schaltet zwischen CLEAN-Kanal und CRUNCH-
Kanal um.

RING DUAL TONE Schaltet die DUAL TONE-Funktion (S. 6) ein bzw. 
aus.

Verbindung über den TIP-Kontakt: TREMOLO RING: EFX LOOP-Buchse

nur Artist

Schalter Beschreibung

TIP TREMOLO Schaltet den Tremolo-Effekt ein bzw. aus.

RING EFX LOOP Schaltet den EFX LOOP ein bzw. aus.

Verbindung über den TIP-Kontakt: TREMOLO RING: EFX LOOP-Buchse

nur Tour

Schalter Beschreibung

TIP EFX LOOP A Schaltet den EFX LOOP A ein bzw. aus.

RING EFX LOOP B Schaltet den EFX LOOP B ein bzw. aus.

Anschließen eines GA Foot Controller 
(GA-FC)

nur Artist/Tour

Mithilfe der Roland GA-FC-Fußpedaleinheit (zusätzliches Zubehör) 
können Sie die Kanäle umschalten sowie Effekte ein- bzw. 
ausschalten.

Anschließen des GA-FC

Verbinden Sie die FOOT-Schalter GA-FC-Buchse des 
Blues Cube Artist bzw. Blues Cube Tour mit dem GA-FC.

* Verwenden Sie dafür ein Stereokabel.

* Verwenden Sie keine Kabel mit integrierten Widerständen.

GA-FC

Anwendung des GA-FC

Sie können die GA-FC-Schalter verwenden, um zwischen CLEAN, 
CRUNCH und DUAL TONE umzuschalten. Sie können auch die 
Effekte TREMOLO und EFX LOOP ein- bzw. ausschalten.

Befestigen Sie die beigefügten Klebestreifen auf dem GA-FC.

Blues Cube Artist

Schalter Beschreibung

CLEAN Schalten auf den CLEAN-Kanal.

CRUNCH Schalten auf den CRUNCH-Kanal.

DUAL TONE Einschalten der DUAL TONE-Funktion.

CLEAN-BOOST Schaltet die BOOST-Funktion des CLEAN-Kanals 
ein bzw. aus.

CRUNCH-BOOST Schaltet die BOOST-Funktion des CRUNCH- 
Kanals ein bzw. aus.

FUNCTION " TREMOLO Ein- und Ausschalten des TREMOLO-Effekts.

FUNCTION " EFX LOOP Ein- und Ausschalten des EFX LOOP.

FS-5U (TAP/INPUT-
Buchse)

(* siehe Abbildung 1 auf 
der folgenden Seite)

Eingabe der Modulations-Geschwindigkeit des 
Tremolo-Effekts (TAP).

1: GND2: HOT

3: COLD

1: GND 2: HOT

3: COLD

TIP
RING
SLEEVE (GND)
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FS-5U

TAP (TREMOLO)

FS-5U-Einstellung

nur Artist

Abbildung 1

Blues Cube Tour

Schalter Beschreibung

CLEAN Schalten auf den CLEAN-Kanal.

CRUNCH Schalten auf den CRUNCH-Kanal.

DUAL TONE Einschalten der DUAL TONE-Funktion.

CLEAN-BOOST Schaltet die BOOST-Funktion des CLEAN-
Kanals ein bzw. aus.

CRUNCH-BOOST Schaltet die BOOST-Funktion des CRUNCH- 
Kanals ein bzw. aus.

FUNCTION " EFX LOOP A Ein- und Ausschalten des EFX LOOP A.

FUNCTION " EFX LOOP B Ein- und Ausschalten des EFX LOOP B.

HINWEIS

Wenn sowohl ein Fußschalter (BOSS FS-6, FS-7, FS-5L) als auch eine 
GA-FC Fußpedaleinheit angeschlossen sind, erhält der Fußschalter 
Priorität, und die Betätigungen an der GA-FC Fußpedaleinheit 
werden ignoriert.

Verwendung eines Expression-Pedals

Wenn Sie ein Expression-Pedal (Roland EV-5, BOSS FV-500L, BOSS 
FV-500H; zusätzliches Zubehör) anschließen, können Sie die 
Lautstärke des Eingangssignals und die Gesamtlautstärke mit dem 
Pedal steuern.

GA-FC

Expression Pedal

Buchse Beschreibung

INPUT VOL

Steuert die Lautstärke des Eingangssignals.

* Die über das Expression-Pedal gesteuerte Lautstärke 
des Eingangssignals kann nicht an der Bedienoberflä-
che eingestellt werden.

MASTER VOL

Steuert die Gesamtlautstärke. Sie können damit dynami-
sche Lautstärkeänderungen in Ihr Spiel einbauen oder 
auch die Lautstärke komplett zurücknehmen und den 
Sound damit stummschalten.

* Die über das Expression-Pedal gesteuerte Gesamt-
lautstärke ist ein anderer Vorgang als die über den 
[MASTER]-Regler der Bedienoberfläche eingestellte 
Lautstärke.

Einstellen des MINIMUM VOLUME des Expression-Pedals

Mithilfe des [MINIMUM 
VOLUME]-Reglers am 
Expression-Pedal können 
Sie festlegen, welcher 
Lautstärkewert erreicht wird, 
wenn das Pedal komplett 
zurück genommen ist.

* Verwenden Sie nur die empfohlenen Expression-Pedale (Roland 
EV-5, BOSS FV-500L, BOSS FV-500H; zusätzliches Zubehör). Die 
Benutzung anderer Expression-Pedale kann zu Fehlfunktionen 
oder sogar zu Beschädigungen des Geräts führen.

[MINIMUM 
VOLUME]-
Regler

Blockdiagramm

SPEAKER

PHONES

LINE OUT 

USB  
-PRE (Windows)
-Input/Output 3,4 (Mac)

 

EFX LOOP 
RETURN

EFX LOOP 
SEND

EFX LOOP 
RETURN

EFX LOOP 
SEND

MASTER

AMPLIFIERINPUT (LOW)

INPUT (HIGH) POWER CONTROL

POWER
AMP

USB  
-POST (Windows)
-Input 1,2/Stereo Out(1,2) (Mac)

 

Nur, wenn der Foot Controller angeschlossen ist
nur Artist/Tour

Nur, wenn der Foot Controller angeschlossen ist
nur Artist/Tour

INPUT VOL MASTER VOL

* 1

* 2

* 1: Wenn an der PHONES-Buchse ein Stecker angeschlossen 
ist, wird kein Sound über die Lautsprecher ausgegeben.

* 2: Das USB-Audiosignal wird nicht über die Lautsprecher 
ausgegeben.

Artist: 1 EFX LOOP

Tour: 2 EFX LOOPS
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Technische Daten
Roland Blues Cube Stage: Guitar Amplifier
Roland Blues Cube Artist: Guitar Amplifier
Roland Blues Cube Tour: Guitar Amplifier

Blues Cube Stage Blues Cube Artist Blues Cube Tour

Ausgangsleistung 60 W 80 W 100 W

Nominaler 
Eingangspegel

INPUT HIGH: -10 dBu (1MΩ)

INPUT LOW: 0 dBu

– EFX LOOP RETURN: -10 dBu EFX LOOP RETURN A/B: -10 dBu

Lautsprecher 30 cm (12 inches) x 1

Kontrollelemente

[POWER]-Schalter
[DUAL TONE]-Schalter
[CH SELECT]-Schalter

<CLEAN-Kanal>
[BOOST]-Taster
[TONE]-Taster
[VOLUME]-Regler

<CRUNCH-Kanal>
[BOOST]-Taster
[TONE]-Taster
[GAIN]-Regler
[VOLUME]-Regler

<EQUALIZER>
[BASS]-Regler
[MIDDLE]-Regler
[TREBLE]-Regler

<EFFECT>
[REVERB]-Regler

[MASTER]-Regler
[POWER CONTROL]-Schalter: 0.5 W, 15 W, 45 W, MAX

[POWER]-Schalter
[DUAL TONE]-Schalter
[CH SELECT]-Schalter

<CLEAN-Kanal>
[BOOST]-Taster
[TONE]-Taster
[VOLUME]-Regler

<CRUNCH-Kanal>
[BOOST]-Taster
[TONE]-Taster
[GAIN]-Regler
[VOLUME]-Regler

<EQUALIZER>
[BASS]-Regler
[MIDDLE]-Regler
[TREBLE]-Regler

<EFFECT>
[TAP]-Taster
[EFX LOOP]-Taster
[TREMOLO]-Regler
[REVERB]-Regler

[PRESENCE]-Regler
[MASTER]-Regler
[POWER CONTROL]-Schalter: 0.5 W, 15 W, 45 W, MAX

[POWER]-Schalter
[DUAL TONE]-Schalter
[CH SELECT]-Schalter

<CLEAN-Kanal>
[BOOST]-Taster
[TONE]-Taster
[VOLUME]-Regler

<EQUALIZER> (CLEAN-Kanal)
[BASS]-Regler
[MIDDLE]-Regler
[TREBLE]-Regler

<CRUNCH-Kanal>
[BOOST]-Taster
[TONE]-Taster
[GAIN]-Regler
[VOLUME]-Regler

<EQUALIZER> (CRUNCH-Kanal)
[BASS]-Regler
[MIDDLE]-Regler
[TREBLE]-Regler

<EFFECT>
[EFX LOOP A]-Taster
[EFX LOOP B]-Taster
[REVERB]-Regler

[PRESENCE]-Regler
[MASTER]-Regler
[POWER CONTROL]-Schalter: 0.5 W, 15 W, 45 W, MAX

[IMP. SELECT]-Schalter: 4Ω/8Ω, 16Ω
[GND LIFT]-Schalter

Anzeigen

CLEAN-Kanal
BOOST
TONE

CRUNCH-Kanal
BOOST
TONE

POWER

CLEAN-Kanal
BOOST
TONE

CRUNCH-Kanal
BOOST
TONE

TAP
EFFECT
POWER

CLEAN-Kanal
BOOST
TONE

CRUNCH-Kanal
BOOST
TONE

EFX LOOP A/B
POWER

Anschlüsse

INPUT HIGH/LOW-Buchse: Klinke
LINE OUT-Buchse: Klinke
PHONES-Buchse: Stereoklinke
FOOT SW (TIP: CH SELECT, RING: DUAL TONE)-Buchse: 
TRS-Klinke
REC OUT O Anschluss: USB Typ B
AC IN-Buchse

INPUT HIGH/LOW-Buchse: Klinke
LINE OUT-Buchse: Klinke
PHONES-Buchse: Stereoklinke
FOOT SW (TIP: TREMOLO, RING: EFX LOOP)-Buchse: 
TRS-Klinke
FOOT SW (TIP: CH SELECT, RING: DUAL TONE)-Buchse: 
TRS-Klinke
FOOT SW (GA-FC): TRS-Klinke
EFX LOOP SEND-Buchse: Klinke
EFX LOOP RETURN-Buchse: Klinke
REC OUT O Anschluss: USB Typ B
AC IN-Buchse

INPUT HIGH/LOW-Buchse: Klinke
LINE OUT-Buchse: Klinke, XLR
PHONES-Buchse: Stereoklinke
FOOT SW (TIP: CH SELECT, RING: DUAL TONE)-Buchse: 
TRS-Klinke
FOOT SW (TIP: EFX LOOP A, RING: EFX LOOP B)-Buchse: 
TRS-Klinke
FOOT SW (GA-FC): TRS-Klinke
EFX LOOP A/B SEND-Buchse: Klinke
EFX LOOP A/B RETURN-Buchse: Klinke
REC OUT O Anschluss: USB Typ B
SPEAKER OUT-Buchse: Klinke
MIDI IN-Buchse
AC IN-Buchse

Stromverbrauch 58 W 68 W 108 W

Abmessungen 513 (W) x 244 (D) x 465 (H) mm 592 (W) x 260 (D) x 485 (H) mm 545 (W) x 233 (D) x 234 (H) mm

Gewicht ca. 14 kg ca. 16 kg ca. 8 kg

Beigefügtes Zubehör

Bedienungsanleitung
Netzkabel

Bedienungsanleitung
Netzkabel
GA-FC Sticker

Bedienungsanleitung
Netzkabel
Lautsprecherkabel
GA-FC Sticker

Zusätzliches 
Zubehör

Fußschalter (BOSS FS-5L, BOSS FS-6, FS-7) Fußschalter (BOSS FS-5L, BOSS FS-6, FS-7)
GA Foot Controller (GA-FC)

* 0 dBu = 0.775 Vrms

* Änderungen der technischen Daten und des Designs sind ohne vorherige Ankündigung möglich. Für Druckfehler wird keine Haftung 
übernommen.
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For the USA

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
RADIO FREQUENCY INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

–   Reorient or relocate the receiving antenna.
–   Increase the separation between the equipment and receiver.
–   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
–   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
 (1) this device may not cause harmful interference, and
 (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment requires shielded interface cables in order to meet FCC class B limit.
Any unauthorized changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

WARNING
This product contains chemicals known to cause cancer, birth defects and other reproductive harm, including lead.

For C.A. US (Proposition 65)

For Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

For Korea

For the USA

DECLARATION OF CONFORMITY
Compliance Information Statement

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

V-STUDIO 20 (Model Number: VS-20)
USB Audio Controller
Cakewalk Inc.
268 Summer Street, Boston, MA 02210
02210(617) 423-9004

FP-80
Digital Piano
Roland Corporation U.S.
5100 S. Eastern Avenue Los Angeles, CA 90040-2938
(323) 890-3700

BC-STAGE, BC-ARITIST, BC-TOUR
Guitar Amplifier
Roland Corporation U.S.
5100 S. Eastern Avenue, Los Angeles, CA 90040-2938
(323) 890-3700





Blues Cube Tour MIDI IN
Tour only

RECOGNIZED RECEIVE DATA

RX CH 1( fixed)

OMNI OFF( fixed)

PC

1 (00H) : CLEAN

2 (01H) : CRUNCH

3 (02H) : DUAL

4 (03H) - 128 (7FH) : Ignored

CC

#16 CLEAN BOOST SW

0 - 63 : OFF,
64 - 127 : ON

#17 CLEAN TONE SW

#18 CRUNCH BOOST SW

#19 CRUNCH TONE SW

#80 EFX LOOP A SW

#81 EFX LOOP B SW

#82 CH SELECT SW
0 - 63 : CLEAN,

64 - 127 : CRUNCH

#83 DUAL SW
0 - 63 : OFF,

64 - 127 : ON
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